Book 1.]

with what follows,)] of fire: (TA:) or a dad
of fire gleaming or radiating : (S,X:) accord. to
ISk, a firebrand; i. e. a stick in which is fire:

or, accord. to AHeyth, originally, a piece of wood, | .
or stick, in mhu‘h is fire gleaming or raduztmg

(Az, TA:) pl >, (S, K,) and some allow e
(TA,) and HG5 (Akh, 8, K) and (2, (K,)
which is strange, (TA,) and Wt (K,) which
last is [a pl. of pauc., but] thought by IM to be a
quan-pl n. (TA ) The readmgu..i j;\,...p, instead
of u-,l -,Jtr..f, in the Kur [xxvn 7], is an
instance of a word prefixed to another identical
therewith. (Fr. L.) — Hence, [A shooting, or
Jalling, star ;] a star, or the like of a star, that
darts down [or iz hurled) by mnight ; and particu-
larly after a devil; as occurring in the Kur [xv.
18 and] xxxvii. 10; and in a trad.; respecting
the attempt of a devil to hear, by stealth words

uttered in heaven. (TA.) — [Hence also,] W.Jt
signifies The shining, or brightly-shining, stars :

(K:) or the seven stars [or plancts meamng,
not the Pleiades (which are called ,q..)l), but
the Moon, Mercury, Vemu, the Sun, Mars,
Jupiter, and Saturn : the first three of which are

said by Freytag to be called ...,..ll ,l.-.o] (TA.)

= For another meamng umg-ncd in the K to
’ )3

“wydl, Bee .,.,_!t voce Wl _.,a\,..o also sig-
nifies § One who is penetrating, sharp, or energetic,
in an affair; (K, TA ;) as being likened to the
[shootmg] star. (TA.) Onc says, ,a‘,.-i 66 & ol
.,a,-. t Verily such a man is one who is penctra-
tmg, nharp, or enerqchc, in war. ($,A.*) And
v.,..ll u‘q-ﬁ .'9,6 1 [(These are the braves, or
Iwroes, of the army). (A.) = Also the name of
A certain devil : occurring in a trad.: hence the
Prophet changed the name of a certain man
[originally] thus named. (TA.)
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.;.‘;.:.: The kedye-hog ; syn. S, S, K.)
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! Of the colour termed L.,..:, (S, Msb,

K;) as also '.,.AL.' (X,) occurring in the poetry
of Hudheyl: (TA:) fom of the former lL,.:
(S, Msb, K:*) and pl. W (O:) the former
epithet is applied to a horse, (S§,) [contr. to an
assertion of IAgr, (see 4,)] und to a he-mule,
(Msb,) and 155 to a she-mule. (Mgh, Msb.)
[Gohus, on the authority of Meyd, explains

‘df Wl applied to a horse, as moamng Sub-
1-0E 2.

niger, spadicens: and yadl .,.,.:! as meaning
lucide leviterve viridis: the correct meaning of
the former secms to be of a blackish, or brornish,
gray: and that of thc lattcr, q/' a dark dust-
coloured gray: sce ,ul and )«a—\] lL,-J! was
the name of a mare belonging to El-Kattdl El-
Bejelee. (O, K, in the CK El-Bejlee.) Applied
to a she-goat, xl.,.: significs Of a white colour
intermixzed mith black: thus applied, it is like
fads applied to a ewe. (K.) Applied to a Sjé
[or blaze on a horse’s forehead], it means In
Bk. I.

e

which are hairs differing from the whiteness [of
the blaze] (S8.) And .,.Al.;)\l is [a pl. formed
from w’)‘! as though this were a subst.] applied
to the Benu-l-Mundhir, (K,) or one of the troops
of En-Noamdn Ibn-El-Mundhir, consisting of the
sons of his paternal uncle and his maternal uncles,
and their brethren; (TA ;) so called because of
their comeliness, (K,) or becuuse of the whiteness
of their faces. (TA.)— Applied to ambergris,
(K, TA,) + Of an cxcellent colour, i. e., (TA,)
inclining to whiteness. (K, TA.) And applied to
an iron head or blade of an arrow or of a spear
&c., t That has been filed so that its blackness has
gone : (8, A, TA:) or that has been filed lightly,
so that all its blackness has not gone. (AHn,
TA.) [Hence,] i i:,fé t A great troop having
numerous meapons; (K;) so called because of [ v~
the iron; (S ;) or because of the whitencss of the
weapons and iron, intermixed with blackness: or
a troop of which the iron [of the weapons and
armour] is white and bright : (TA:) or, as also
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YaLs i.,:b a troop upon which is [seen] the
whiteness qf the iron [weapons §e.]. (T, TA.

[See also flake :'l:..:é: voce é].ii 1) And J‘.:;

W‘ A strong army [app bccamxo of its numerous
wenpons] (TA. )_KL.,..» ) )l t+ A land in which
is mo verdure, by reason qf tlcc puucu 'y of rain.

(TA.) And [hence,] IL‘.: ilt4 year of
drought, or sterility, white in consequence thereof,
(TA,) in which is no verdure, or in whu'h is no
rain : (K, TA:) next in degree is the /L : thcn,
the .I).s, which is more scvere than the .\.a.:,»,
(TA;) and then, the J3gw: (TA in art. yos-:)
or a year that is white by reason of the abundance
of snow and the want of herbage: (1B, TA:) or
a year of drought, or sterility ; because the sced-
produce drlcs up therein, and becomes yellow :

and Wl )ls signifies the same. (Hnr p- 150)

And ul-,...l t+ Two mhite years (ulagl ubls)
betmeen which is no rcrdure (X, TA) of her bage.
(TA.) And w‘),g t A cold day: (A,K:) or
a day of cold wind ; thought to be so called on
account of the snmow and hoar frost and hail
therein: (L, TA :) or a day of hoar-frust: (Az,
TA:) a day of cold wind and hoar frost ; and

[in like manner] the night (u,m) is termed u-,..;
(S.) In the following verse, cited by Sb,
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[May my she-camel be a ransom for the sons of
Dhuhl Ibn-Sheybdn when there is a day of diffi-
culties, or distresses, . . .] the meaning may be
! [or whitish] by reason of the whiteness of the
weapons, or by reason of the dust. (TA.) And

S [pl of g3, (0,) or ¥ it [plof 2],
(K,) [but the former, I think, is ev1dently the
right,] + The white nights ; (ga.;.Jl ,__,n,m ;) [i.e.
the thirteenth and fourteenth and Jifteenth nights
of the lunar month ; so called because lighted by

the moon throughout ; (see art. Jaw;)] (O;)
three nights of the month ; (K, TA ;) because of
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the altefation of their colour. (TA., )—W‘ [or
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- )..i] also signifies + A hkard, or difficult,
affair or case, (K, TA) .mrh as is disliked, or
hated. (TA.) And J)h W' t A hard, or diffi-
cult, affair or case, that is beyond one's porer
[of accomplishment or endurance]: termed J;4
because the camecl thus termed is onc that has
attained its utmost strength. (O, TA. [See also
art. Jj2.]) = And oas ! signifies The lion. (O,
K.) [And in the Deewin of Jereer, it is applicd
to The swinc. (Freytag.)]

o
1. ..xw, (S, A, Mgh, L, Msb, K,) aor. ; (K;)

and .a,..., aor. *; (K;) ulso pmnounccd and written
2, (AKD, S, K,) and .:.,..:, and .a,..,, accord. to
a rule applying to all verbs of the measure J.d of
which the medial radical letter is a faucial; (MF;)
inf. n. o;l,.. (S, A, Mgh, L, Msb, K) and a;
(TA; [there written without any syll. sign, and
not found by me in any other Lex. ;]) Zletold, or
gave information of, what he had witnessed, or
seen or beheld with his eye : (Mgh, L, Msb:) this
is the primary signification: (L:) ke declared
what he kner : he gave testimony, attestation, or
evidence ; he bore witness: (L:) he gave decisive
information. (S, A, L, K) [See also o;l,..- be-
low.] You say, |.a£g .l‘.-a, inf. n. as above, (S,
A, Mgh, L, Msb, K) He told, or gave informa-
tion of, such a thing, as having witnessed it, or
seen or beheld it with his eye; (Mgh, Msb;) or
declared such a thing as knowing it; (L;) or
gave his testimony, attestation, or evidence, re-
specting it; or borc witness of i, or to it; (S, A
L,K3) ,.‘bl..ll .a.s [in the presence of the Judy(-] ;
u’&.d [for or in favour q/; such a onc], (S,
Mvh, L, K,) and U)U U‘\‘ [against, or in op-
po.utmn to, such a wu] (Mgh.) And U"‘ .&.—:
135 e gave decisive information [rc.\pcctmy
such a thing (as in the Kur xlvi. 9, and in many
other instances); he te wl'jfvd respecting it]. (S,
L. [Sce also another mcamng of tlus-‘phmse in
what follows.]) [lIenco,],A'}!! o$| Y &l dl oy,
in the Kur [iii. 16], means God hath gicen
evidence that there is mo deity but He: (Abu-l-
"Abbés, IAmb, Jel :) or God lmomcth .; (Ah-
mad Ibn-Yahya, K;) and so ' .\,.. throughout
the Kur-in: (Ahmad Ibn-Yahya: ) or God .vutll
&c.: or God hath written &c. (K.) And .,\,..l
K1) '9'! ;'91 ) C,: I know, (Msb, K,) [or ackrom-
ledge,] and I declare, [or testify, that there is no
deity but God:]) (K:) [Fei says,] the verb is
trans. in this phrase by itself [i. e. without the
intervention of a prep.] because it is used in the

sense of iel. (Mgb.) [And hence, 53450 A4

means The sentence declaring that there is no
deity but God and that Mokammad is God’s

apoatlc ] _d'lb .»,.-, (Mgh,* Msb,) aor. <, inf. n.
o;t,..., (Mgh ) means Hc swore by God i (Mgh,
Msb:) and lJS; .a,...l I swear by such a thing.
S, K.) 135 H1S oif by -‘v-*' I swear by God
that such a thing hap;)en'cd, or took place, com-
bines the meaning of witnessing with that of

swearing and that of informing at the time of



